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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 498/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουνίου 2010 

περί απαγόρευσης των αλιευτικών δραστηριοτήτων από σκάφη γρι-γρι που φέρουν σημαία Γαλλίας ή 
Ελλάδας, ή είναι νηολογημένα στη Γαλλία ή στην Ελλάδα, τα οποία αλιεύουν ερυθρό τόνο στον 

Ατλαντικό Ωκεανό, ανατολικά του γεωγραφικού μήκους 45° Δ και στη Μεσόγειο Θάλασσα 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής 
Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστήματος ελέγχου 
της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής ( 1 ) και 
ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 53/2010 του Συμβουλίου, της 
14ης Ιανουαρίου 2010, περί καθορισμού, για το 2010, 
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων 
ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων στα ύδατα της ΕΕ 
και, για τα σκάφη της ΕΕ, σε άλλα ύδατα όπου απαιτούνται 
περιορισμοί αλιευμάτων και περί τροποποιήσεως των κανονι­ 
σμών (ΕΚ) αριθ. 1359/2008, (ΕΚ) αριθ. 754/2009, (ΕΚ) 
αριθ. 1226/2009 και (ΕΚ) αριθ. 1287/2009 ( 2 ), καθορίζει 
την ποσότητα ερυθρού τόνου που μπορεί να αλιευθεί το 
2010 στον Ατλαντικό Ωκεανό, ανατολικά του γεωγραφικού 
μήκους 45° Δ, και στη Μεσόγειο από αλιευτικά σκάφη της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 302/2009 του Συμβουλίου, της 
6ης Απριλίου 2009, για τη θέσπιση πολυετούς σχεδίου 
αποκατάστασης του τόνου στον Ανατολικό Ατλαντικό και 
στη Μεσόγειο, την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
43/2000 και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1559/2007 ( 3 ), απαιτεί από τα κράτη μέλη να ενημερώνουν 
την Επιτροπή σχετικά με τις ατομικές ποσοστώσεις που 
κατανέμουν στα αλιευτικά τους σκάφη άνω των 24 μέτρων. 

(3) Η κοινή αλιευτική πολιτική έχει καταρτιστεί έτσι ώστε να 
εξασφαλίζεται η μακροπρόθεσμη βιωσιμότητα του αλιευτι­ 
κού κλάδου, μέσω της βιώσιμης εκμετάλλευσης των έμβιων 
υδρόβιων πόρων με βάση την προληπτική προσέγγιση. 

(4) Σύμφωνα με το άρθρο 36 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1224/2009, με βάση τις πληροφορίες που υπέ­ 
βαλαν τα κράτη μέλη ή κατόπιν ιδίας πρωτοβουλίας, όταν η 
Επιτροπή διαπιστώσει ότι οι αλιευτικές δυνατότητες τις 
οποίες διαθέτει η Ευρωπαϊκή Ένωση, ένα κράτος μέλος ή 
ομάδα κρατών μελών θεωρείται ότι έχουν εξαντληθεί, η Επι­ 
τροπή ενημερώνει σχετικά τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη και 
απαγορεύει τις αλιευτικές δραστηριότητες στις αντίστοιχες 
περιοχές, με τα αντίστοιχα εργαλεία, για τα αποθέματα, 
την ομάδα αποθεμάτων ή για τους στόλους που συμμετέ­ 
χουν στις συγκεκριμένες αλιευτικές δραστηριότητες. 

(5) Οι πληροφορίες που έχει στην κατοχή της η Επιτροπή δεί­ 
χνουν ότι, για τον ερυθρό τόνο στον Ατλαντικό Ωκεανό, 
ανατολικά του γεωγραφικού μήκους 45° Δ, και στη Μεσό­ 
γειο, οι αλιευτικές δυνατότητες οι οποίες έχουν διατεθεί σε 
γρι-γρι που φέρουν σημαία ή είναι νηολογημένα στη Γαλλία 
ή στην Ελλάδα θεωρούνται εξαντλημένες στις 9 Ιουνίου 
2010. 

(6) Απαιτείται συνεπώς η Επιτροπή να απαγορεύσει από τις 
10 Ιουνίου 2010, ώρα 00:00, την αλιεία ερυθρού τόνου 
στον Ατλαντικό Ωκεανό, ανατολικά του γεωγραφικού 
μήκους 45° Δ, και στη Μεσόγειο από γρι-γρι που φέρουν 
σημαία ή είναι νηολογημένα στη Γαλλία ή την Ελλάδα. 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Η αλιεία ερυθρού τόνου στον Ατλαντικό Ωκεανό, ανατολικά του 
γεωγραφικού μήκους 45° Δ, και στη Μεσόγειο από γρι-γρι που 
φέρουν σημαία ή είναι νηολογημένα στη Γαλλία ή στην Ελλάδα 
απαγορεύεται από τις 10 Ιουνίου 2010, ώρα 00:00. 

Απαγορεύεται επίσης η διατήρηση επί του σκάφους, η τοποθέτηση 
σε κλωβούς για πάχυνση ή εκτροφή, η μεταφόρτωση και η εκφόρ­ 
τωση του εν λόγω αποθέματος που έχει αλιευθεί από τα σκάφη 
αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία.

EL 10.6.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 142/1 

( 1 ) EE L 343 της 22.12.2009, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 21 της 26.1.2010, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 96 της 15.4.2009, σ. 1.



Άρθρο 2 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Maria DAMANAKI 
Μέλος της Επιτροπής

EL L 142/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 10.6.2010



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 499/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουνίου 2010 

σχετικά με τον καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής 
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 της Επιτροπής, της 21ης 
Δεκεμβρίου 2007, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής των κανονι­ 
σμών (ΕΚ) αριθ. 2200/96, (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και (ΕΚ) αριθ. 
1182/2007 του Συμβουλίου στον τομέα των οπωροκηπευτικών ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 138 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 προβλέπει, κατ’ εφαρμογή των 
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων του 
Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την 
Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες 
χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρ­ 
τημα XV μέρος A, του εν λόγω κανονισμού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο 
άρθρο 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 10 Ιουνίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL 10.6.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 142/3 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 350 της 31.12.2007, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(EUR/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός των τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή 

0702 00 00 MA 44,4 
MK 50,2 
TR 53,9 
ZZ 49,5 

0707 00 05 MA 37,3 
MK 41,0 
TR 92,9 
ZZ 57,1 

0709 90 70 MA 68,1 
TR 101,9 
ZZ 85,0 

0805 50 10 AR 108,9 
BR 112,1 
TR 98,6 
ZA 103,6 
ZZ 105,8 

0808 10 80 AR 100,1 
BR 79,2 
CA 103,3 
CL 90,8 
CN 66,0 
IL 49,0 

NZ 108,6 
US 120,1 
UY 116,3 
ZA 91,4 
ZZ 92,5 

0809 10 00 TN 380,0 
TR 185,0 
ZZ 282,5 

0809 20 95 TR 489,4 
US 586,5 
ZZ 538,0 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). 
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».

EL L 142/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 10.6.2010



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 500/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουνίου 2010 

σχετικά με την τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιμών και των ποσών των πρόσθετων εισαγωγικών 
δασμών για ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης, που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 

877/2009 για την περίοδο 2009/10 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006 της Επιτροπής, της 30ής 
Ιουνίου 2006, για καθορισμό λεπτομερών κανόνων εφαρμογής 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του Συμβουλίου όσον 
αφορά τις συναλλαγές με τρίτες χώρες στον τομέα της ζάχαρης ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο δεύτερη 
φράση, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και τα ποσά των πρόσθετων 
δασμών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή λευκής ζάχα­ 

ρης, ακατέργαστης ζάχαρης και ορισμένων σιροπιών για την 
περίοδο 2009/10 καθορίστηκαν στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
877/2009 της Επιτροπής ( 3 ). Οι εν λόγω τιμές και δασμοί 
τροποποιήθηκαν τελευταία με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
496/2010 της Επιτροπής ( 4 ). 

(2) Τα στοιχεία που έχει στη διάθεσή της, επί του παρόντος, η 
Επιτροπή οδηγούν στην τροποποίηση των εν λόγω ποσών, 
σύμφωνα με τους κανόνες και τις λεπτομέρειες που προβλέ­ 
πονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι δασμοί που εφαρμό­ 
ζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων τα οποία αναφέρονται στο 
άρθρο 36 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 951/2006, που καθορίστηκαν 
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 877/2009 για την περίοδο 2009/10, 
τροποποιούνται και αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 10 Ιουνίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL 10.6.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 142/5 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 178 της 1.7.2006, σ. 24. 

( 3 ) ΕΕ L 253 της 25.9.2009, σ. 3. 
( 4 ) ΕΕ L 140 της 8.6.2010, σ. 23.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αντιπροσωπευτικές τιμές και πρόσθετοι εισαγωγικοί δασμοί για τη λευκή ζάχαρη, την ακατέργαστη ζάχαρη και τα 
προϊόντα του κωδικού ΣΟ 1702 90 95 που εφαρμόζονται από τη 10η Ιουνίου 2010 

(EUR) 

Κωδικός ΣΟ 
Ποσό της αντιπροσωπευτικής τιμής για 
100 kg καθαρού βάρους του εν λόγω 

προϊόντος 

Ποσό του πρόσθετου δασμού για 100 kg 
καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος 

1701 11 10 ( 1 ) 39,44 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 39,44 3,07 
1701 12 10 ( 1 ) 39,44 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 39,44 2,78 

1701 91 00 ( 2 ) 41,01 5,17 
1701 99 10 ( 2 ) 41,01 2,03 

1701 99 90 ( 2 ) 41,01 2,03 

1702 90 95 ( 3 ) 0,41 0,27 

( 1 ) Καθορισμός για τον ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα IV σημείο III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007. 
( 2 ) Καθορισμός για τον ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα IV σημείο II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007. 
( 3 ) Καθορισμός ανά 1 % περιεκτικότητας σε σακχαρόζη.
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 3ης Ιουνίου 2010 

για καθορισμό της θέσης που πρόκειται να υποστηριχτεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στην 
επιτροπή επισιτιστικής βοήθειας όσον αφορά την παράταση της σύμβασης για την επισιτιστική βοήθεια 

του 1999 

(2010/316/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το 
άρθρο 214 παράγραφος 4 και το άρθρο 218 παράγραφος 9, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η σύμβαση για την επισιτιστική βοήθεια του 1999 συνήφθη 
εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας με την απόφαση 
2000/421/ΕΚ του Συμβουλίου ( 1 ) και παρατάθηκε με τις 
αποφάσεις της επιτροπής επισιτιστικής βοήθειας τον Ιούνιο 
2003, τον Ιούνιο 2005, τον Ιούνιο 2007, τον Ιούνιο 2008, 
τον Ιούνιο 2009 ώστε να παραμείνει σε ισχύ μέχρι τις 
30 Ιουνίου 2010. 

(2) Η σύμβαση για την εμπορία σιτηρών του 1995 παραμένει σε 
ισχύ μέχρι τις 30 Ιουνίου 2011. 

(3) Η σύμβαση για την επισιτιστική βοήθεια του 1999 λήγει 
στις 30 Ιουνίου του 2010 και το θέμα της ανανέωσής της 
θα συζητηθεί επισήμως κατά την 102η σύνοδο της επιτρο­ 
πής επισιτιστικής βοήθειας που θα πραγματοποιηθεί στις 
4 Ιουνίου 2010. 

(4) Κατά την 101η σύνοδο της επιτροπής επισιτιστικής βοήθειας 
στις 9 Δεκεμβρίου 2009, ορισμένα μέλη εξέφρασαν τη βού­ 
λησή τους να παρατείνουν τη σύμβαση για την επισιτιστική 
βοήθεια του 1999 για ένα έτος έως τις 30 Ιουνίου 2011. Η 
Ευρωπαϊκή Ένωση έλαβε τη θέση ότι θα επιδιώξει να λάβει 
απόφαση τον Ιούνιο του 2010 σχετικά με το μέλλον της 
σύμβασης για την επισιτιστική βοήθεια του 1999 και ότι οι 
προετοιμασίες μπορούν να αρχίσουν αμέσως με την επιφύ­ 
λαξη της επίσημης θέσης που θα ανακοινωθεί κατά την 
102η σύνοδο της επιτροπής επισιτιστικής βοήθειας τον Ιού­ 
νιο του 2010. 

(5) Υπάρχουν δύο πιθανές εκδοχές για τις οποίες η Ευρωπαϊκή 
Ένωση πρέπει να καθορίσει θέση ενόψει της 102ης συνόδου 
της επιτροπής επισιτιστικής βοήθειας: 

α) οι συζητήσεις μεταξύ των μελών της επιτροπής επισιτι­ 
στικής βοήθειας για το μέλλον της σύμβασης για την 
επισιτιστική βοήθεια του 1999 θα έχουν σημειώσει σημα­ 
ντική πρόοδο (δηλαδή εικάζεται ευλόγως ότι η αναδια­ 
πραγμάτευση της σύμβασης για την επισιτιστική βοήθεια 
του 1999/η διαπραγμάτευση μελλοντικής σύμβασης θα 
αρχίσουν κατά τη διάρκεια του 2010), έως την 102η 
σύνοδο της επιτροπής επισιτιστικής βοήθειας· στην περί­ 
πτωση αυτή, ενδείκνυται η παράταση της σύμβασης για 
την επισιτιστική βοήθεια του 1999 για άλλο ένα έτος. Η 
Επιτροπή θα κινήσει τότε τη διαδικασία που καθορίζεται 
στο άρθρο 218 της συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης συστήνοντας στο Συμβούλιο να 
εγκρίνει την έναρξη διαπραγματεύσεων και να εκδώσει 
διαπραγματευτικές οδηγίες· ή 

β) οι συζητήσεις μεταξύ των μελών της επιτροπής επισιτι­ 
στικής βοήθειας για το μέλλον της σύμβασης για την 
επισιτιστική βοήθεια του 1999 δεν θα έχουν σημειώσει 
σημαντική πρόοδο έως την 102η σύνοδο της επιτροπής 
επισιτιστικής βοήθειας· στην περίπτωση αυτή, δεν θα 
ενδείκνυτο η παράταση της σύμβασης για την επισιτι­ 
στική βοήθεια του 1999 για άλλο ένα έτος και η Επι­ 
τροπή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των 
κρατών μελών της, θα πρέπει να αντιταχθεί επισήμως 
στην επίτευξη συναίνεσης στην Επιτροπή για την επισιτι­ 
στική βοήθεια υπέρ της παράτασης της σύμβασης για την 
επισιτιστική βοήθεια του 1999. 

(6) Η Επιτροπή, η οποία αντιπροσωπεύει την Ευρωπαϊκή Ένωση 
στην επιτροπή επισιτιστικής βοήθειας, θα πρέπει, ως εκ τού­ 
του, να εξουσιοδοτηθεί με απόφαση του Συμβουλίου είτε να 
ταχθεί υπέρ της παράτασης της σύμβασης για την επισιτι­ 
στική βοήθεια του 1999 για ένα έτος, δηλαδή μέχρι τις 
30 Ιουνίου 2011, εάν πληρούται η προϋπόθεση που καθο­ 
ρίζεται στο στοιχείο α) της παραγράφου 5, είτε, στην αντί­ 
θετη περίπτωση, να αντιτεθεί στην επίτευξη συναίνεσης στην 
Επιτροπή για την επισιτιστική βοήθεια υπέρ αυτής της παρά­ 
τασης,
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην επιτροπή για την επισιτιστική 
βοήθεια θα είναι να ταχθεί υπέρ της παράτασης της σύμβασης για 
την επισιτιστική βοήθεια του 1999 για χρονική περίοδο ενός έτους, 
δηλαδή μέχρι τις 30 Ιουνίου 2011, με την προϋπόθεση ότι οι 
συζητήσεις μεταξύ των μελών της επιτροπής για την επισιτιστική 
βοήθεια για το μέλλον της σύμβασης για την επισιτιστική βοήθεια 
του 1999 θα έχουν σημειώσει σημαντική πρόοδο (δηλαδή εικάζεται 
ευλόγως ότι η αναδιαπραγμάτευση της σύμβασης για την επισιτι­ 
στική βοήθεια του 1999/διαπραγμάτευση μελλοντικής σύμβασης 
θα ξεκινήσουν κατά τη διάρκεια του 2010), έως την 102α σύνοδο 
της επιτροπής επισιτιστικής βοήθειας που θα πραγματοποιηθεί στις 
4 Ιουνίου 2010. 

Εάν δεν πληρούται η εν λόγω προϋπόθεση, η θέση της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης θα είναι να αντιτεθεί επισήμως στην επίτευξη συναίνεσης 

στην επιτροπή για την επισιτιστική βοήθεια υπέρ της παράτασης της 
σύμβασης για την επισιτιστική βοήθεια του 1999, σύμφωνα με τον 
κανόνα 13 των διαδικαστικών κανόνων της επιτροπής για την επι­ 
σιτιστική βοήθεια. 

Άρθρο 2 

Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να υποστηρίξει στο πλαίσιο της επι­ 
τροπής επισιτιστικής βοήθειας μία από τις θέσεις που διατυπώνονται 
στο άρθρο 1. 

Λουξεμβούργο, 3 Ιουνίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

A. PÉREZ RUBALCABA
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ΑΠΟΦΑΣΗ ATALANTA/3/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

της 28ης Μαΐου 2010 

σχετικά με τον διορισμό διοικητή δυνάμεων της ΕΕ για τη στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και στην καταστολή των πειρατικών 

επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της Σομαλίας (Atalanta) 

(2010/317/ΚΕΠΠΑ) 

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 38, 

την κοινή δράση 2008/851/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 10ης 
Νοεμβρίου 2008, για τη στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και στην 
καταστολή των πειρατικών επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών στα 
ανοικτά των ακτών της Σομαλίας ( 1 ) (Atalanta), και ιδίως το άρθρο 
6 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 της κοινής δράσης 
2008/851/ΚΕΠΠΑ, το Συμβούλιο εξουσιοδότησε την Επι­ 
τροπή Πολιτικής και Ασφάλειας (ΕΠΑ) να λάβει αποφάσεις 
σχετικά με τον διορισμό διοικητή δυνάμεων της ΕΕ. 

(2) Το Ηνωμένο Βασίλειο πρότεινε τον υποστράτηγο Buster 
HOWE προς αντικατάσταση του αντιναύαρχου Peter HUD­
SON ως διοικητή δυνάμεων της ΕΕ. 

(3) H στρατιωτική επιτροπή της ΕΕ υποστήριξε την εν λόγω 
σύσταση. 

(4) Σύμφωνα με το άρθρο 5 του πρωτοκόλλου (αριθ. 22) για τη 
θέση της Δανίας, το οποίο προσαρτάται στη συνθήκη για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Δανία δεν συμμετέχει στην εκπόνηση 
και στην εφαρμογή αποφάσεων και δράσεων της Ένωσης που 
έχουν συνέπειες στον τομέα της άμυνας, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Ο υποστράτηγος Buster HOWE διορίζεται διοικητής δυνάμεων της 
ΕΕ για τη στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα 
συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και στην καταστολή των 
πειρατικών επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των 
ακτών της Σομαλίας. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από τις 14 Ιουνίου 2010. 

Βρυξέλλες, 28 Μαΐου 2010. 

Για την Επιτροπή Πολιτικής και Ασφάλειας 
Ο Πρόεδρος 

C. FERNÁNDEZ-ARIAS
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 9ης Ιουνίου 2010 

για τις δικαιούχους χώρες που μπορούν να υπαχθούν στο ειδικό καθεστώς κινήτρων για την αειφόρο 
ανάπτυξη και τη χρηστή διακυβέρνηση για την περίοδο από 1ης Ιουλίου 2010 έως 31 Δεκεμβρίου 2011, 

όπως προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 732/2008 του Συμβουλίου 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2010) 3639] 

(2010/318/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 732/2008 του Συμβουλίου, της 22ας 
Ιουλίου 2008, για την εφαρμογή συστήματος γενικευμένων δασμο­ 
λογικών προτιμήσεων για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 
2009 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011 και για τροποποίηση των 
κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 552/97, (ΕΚ) αριθ. 1933/2006 και των 
κανονισμών της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 1100/2006 και (ΕΚ) αριθ. 
964/2007 ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 732/2008 προβλέπει τη χορήγηση 
ειδικού καθεστώτος κινήτρων για την αειφόρο ανάπτυξη και 
τη χρηστή διακυβέρνηση στις αναπτυσσόμενες χώρες που 
πληρούν ορισμένες προϋποθέσεις οι οποίες καθορίζονται 
στα άρθρα 8 και 9 του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Οποιαδήποτε αναπτυσσόμενη χώρα επιθυμούσε να υπαχθεί 
στο ειδικό καθεστώς κινήτρων από την 1η Ιουλίου 2010 
έπρεπε να υποβάλει την αίτησή της για τον σκοπό αυτό έως 
τις 30 Απριλίου 2010, συνοδευόμενη από εκτενείς πληρο­ 
φορίες σχετικά με την επικύρωση των σχετικών συμβάσεων, 
τις νομοθετικές διατάξεις και τα μέτρα που απαιτούνται για 
την αποτελεσματική εφαρμογή των διατάξεων των συμβά­ 
σεων και τη δέσμευσή της να αποδεχθεί και να συμμορφωθεί 
πλήρως με τον μηχανισμό παρακολούθησης και επανεξέτα­ 
σης που προβλέπεται στις αντίστοιχες συμβάσεις και τις 
συναφείς πράξεις. Για να υπαχθεί στο ειδικό καθεστώς, η 
αιτούσα χώρα πρέπει επίσης να θεωρείται ευάλωτη χώρα 
σύμφωνα με τον ορισμό του άρθρου 8 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 732/2008. 

(3) Έως τις 30 Απριλίου 2010, η Επιτροπή έλαβε αίτηση από 
τη Δημοκρατία του Παναμά (εφεξής Παναμάς), για να εντα­ 
χθεί στο ειδικό καθεστώς κινήτρων για την αειφόρο ανά­ 
πτυξη και τη χρηστή διακυβέρνηση από την 1η Ιουλίου 
2010. 

(4) Η αίτηση εξετάστηκε σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 
10 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 732/2008. 

(5) Η εξέταση έδειξε ότι ο Παναμάς πληροί όλες τις αναγκαίες 
προϋποθέσεις των άρθρων 8 και 9 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 732/2008. Επομένως, το ειδικό καθεστώς κινήτρων 
πρέπει να χορηγηθεί στον Παναμά από την 1η Ιουλίου 
2010 έως την 31η Δεκεμβρίου 2011. 

(6) Σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 3 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 732/2008, η παρούσα απόφαση κοινοποιείται 
στον Παναμά. 

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής γενικευμένων δασμο­ 
λογικών προτιμήσεων. 

(8) Η παρούσα απόφαση δεν επηρεάζει τη θέση δικαιούχου στο 
πλαίσιο του ειδικού καθεστώτος οποιασδήποτε χώρας που 
αναφέρεται στην απόφαση 2008/938/ΕΚ της Επιτροπής, της 
9ης Δεκεμβρίου 2008, για τον κατάλογο των δικαιούχων 
χωρών που μπορούν να υπαχθούν στο ειδικό καθεστώς 
παροχής κινήτρων για βιώσιμη ανάπτυξη και χρηστή διακυ­ 
βέρνηση, όπως προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
732/2008 του Συμβουλίου για την εφαρμογή συστήματος 
γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων για την περίοδο 
από την 1η Ιανουαρίου 2009 έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2011 ( 2 ), 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η Δημοκρατία του Παναμά επωφελείται από το ειδικό καθεστώς 
κινήτρων για την αειφόρο ανάπτυξη και τη χρηστή διακυβέρνηση, 
που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 732/2008, από την 1η 
Ιουλίου 2010 έως την 31η Δεκεμβρίου 2011. 

Άρθρο 2 

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Δημοκρατία του Παναμά. 

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2010. 

Για την Επιτροπή 

Karel DE GUCHT 
Μέλος της Επιτροπής

EL L 142/10 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 10.6.2010 

( 1 ) ΕΕ L 211 της 6.8.2008, σ. 1. ( 2 ) ΕΕ L 334 της 12.12.2008, σ. 90.









Τιμή συνδρομής 2010 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 100 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 770 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 400 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, CD-ROM, δύο εκδόσεις την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

300 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με το 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο CD-ROM. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
Τα CD-ROM θα αντικατασταθούν από DVD εντός του 2010. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


